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1. Cover 

2. Controller status lights 

3. Directional Pad and Action buttons 

4. START and SELECT buttons 
PS button 

5. Euphoria button 

6. Effects dial 

7. Crossfader slider 

8. Stream buttons 

9. Mixer 

10. Turntable 

11. Platter Lock button 

12. Blanking plate 

13. Battery compartment 


Wireless receiver 
14. Connect button and 
receiver status light 


1. Cubierta IT (DEJ 1. Abdeckung 

2, Luces de estado del mando as jist j itro! 2. Controller-Statusanzeige 

3. Botones de dirección y botones 3 ti direz u zione 3. Richtungstasten und Aktionstasten 
de acción : TART, SEL e 4. START- und SELECT-Taste 

4. Botones START y BACK kant bor PS-Taste 
Botón PS f egli effett 5. Euphorie-Taste 

5. Botón de euforia Barra caross 6. Effektmischer 

6. Rueda de efectos jei f aud 7. Crossfader-Regler 

7. Deslizador del mezclador 8. Stream-Buttons 

8. Botones de canales ). Piati 9, Mixer 

9. Mezclador ante di blocco del piatto 10. Plattenteller 

10. Plato 12 Pa di copert 11. Platten-Arretierung 

11. Botón de fijación del plato 3. Vano p 12. Verschlussstreifen 

12. Cubierta de protección 13. Batteriefach 

13. Compartimiento para baterías R e 

Wireless-Empfänger 

14. Verbindungstaste und 

Empfänger- Statusanzeige 


Receptor inalámbrico 
14. Botón de conexión y luz de estado 


SNABBGUIDE 


IKAOPA 


GUIA DE INSTRUÇÕES RÁPIDAS 
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ME up ero™ para os sistemas ayStation®2 e 
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(DK) 1. Lág 
2. Statuslys for controller 
3. Retningsknap og Action-knapper 
4, START- og SELECT-knapper 
PS-knap 
5. Knappen Euphoria 
6. Effektknap 
7. Glideknap til crossfader 
8. Streamknapper 
9, Mixer 
10. Pladetallerken 
11. Pladelåseknap 
12. Blændplade 
13. Batterirum 


Trådløs modtager 
14. Knappen Connect og statuslys 
for modtager 


D 


1. Hölje 

2. Statuslampor för kontroll 

3. Riktningskontroll och actionknappar 

4. START- och SELECT-knappar 
PS-knapp 

5. Euphoria-knapp 

6. Effektratt 

7. Crossfader-skjutreglage 

8. Streamingknappar 

9. Mixer 

10. Skivtallrik 

11. Tallrikslásknapp 

12. Blankingplatta 

13. Batterifack 


Trådlös mottagare 
14. Connect-knapp och statuslampa 
för mottagare 


1. Tampa 

2. Luzes de status do controle 

3. Botão direcional e botões de ação 

4. Botões para iniciar (Start) e 
selecionar (Select) Botão PS 

5, Botão Euphoria 

6. Botäo de efeitos 

7. Barra de slide crossfader 

8. Botões de stream 

9. Mixador 

10. Pickup 

11. Botão de trava do prato 

12. Acabamento 

13. Compartimento de bateria 


Receptor sem fio 
14. Botão de conexão e luz de status 
do receptor 


del receptor 











DEFAULT CONTROLLER SETUP LEFTY CONTROLLER SETUP erai with nour left hand): 
e with Asch right rani NSTALLATION DI AANETTE JER (Gra a main gé 


N DE J f ` 
TON DI MAN TE PAR DE 


STANDARDOPSÆTNING AF CONTROLLER OPSÆTNING AF BEE (scratch med v venstre hånd) 

ai Ë an § x (scratch med højre hånd) OPPSETT FOR VENSTRI l ) 
CONFIGURACIÓN DEL MANDO PARA ZURDOS (haz scratch con la mano o izquierda) A PA EE OPPSETT FOR STANDARDKONTROLI VÄNS TERINSTÄLLNING FORI KONTROLLEN | (Skratcha n med vänster harid) 

(Grattez de la main droite) CONFI L CONTRI mi Ge, SH zë (Scratci d høyre hånd) ’VYHJAIMEN \ CSET (skrä ‚malla kär 


CONFIGURACIÓN PREDETERMINADA DEL MANDO LINKSHÄND DER- KONFIGURATION (Scratchen n mit Kder linken n Hand) STAN DARDINSTÄLLNING FÖR KONTROLLEN CONFIGURAÇÃO De DO CONTROLE PARA CANHOTOS (Usea a mão opge parajogar) == 
(haz scratch con la mano derecha) Kraina med deren E 


KONTROLI ch med venstre hånd 





























NIE DDECACCINIITA Pal f 
IN) db Ji d A DHI d 


WEE a been A a q- 1 Saloa arni gea Re eet 1 22 Remove the blanking plate and 
( CTT con ia mano aestra nélangeur SE 
STANDARD KONEIGURATION Desbloquea y separa al mezclador E ei tetirez la pla je suppre 
(Scratchen mit der rechten Hand) £ PESARE TOSAMA RA 
Mast ertieg goë abnehmieii l'option gaucher 

Extrae la cubierta de protección y 
conecta el mezclador para cambiar 
a zurdo 


aa Se q- 1 Lasi mixeren SS og tag den af 1 -2 Fjern blændpladen, og tilslut 


a ätsä LHFESISRGSETE g mixeren, så flip for venstre hånd 
CONFIGURAÇÃO PADRAO DO CONTROLE Läs, upp: p och koppla las mixern 2 bliver mulig 
(Use a mão direita para jogar) erin lukitus a si Ke? u Fjern blindplate og ko 
Ee e Gite o mixador serens venstre flipp 
Ta bort Ster ak d och 
anslut mixern för vänsterflipp 








t Laionare il mixer sul lato opposto 
Verschlussstreifen entfernen und 
Mixer für Linkshänder anschließen 


Remova o acabamento e 
conecte o mixador na posição 
para canhotos 


1 -3 Attach the Mirand lock q- 3 Sea mixeren, "9 lås den 























Attach blanking plate SSC RER 
Conecta el mezclador y fijalo 


Mixer af Befestigen und verriegeln 


Fäst mixern n och D der Fäst blankingplattan 


coloque o eN e trave-o Create o SE 


Conecta la cubierta 

de KE 

Proceed to step @® Versthlučestretn serden Fortsæt til trin ® 
Passez a ap © i - p | jå videre til trinn © 
Pasa al paso ® $ e Fortsätt till steg ® 

J A1 Dunte a i f { S / 3 Siirry vaih eer ON. 
Weiter mit Schritt 9 E | 





Passe para a etapa @® 


Install the patteries Geer Batteriene 


Connect receiver to a USB connector Open the cover rof thew Mixer 
Turn ON the system Ouvre \élangeur - TÆND for systemet ne deksi eren 
Coloca las pilas Connect receiver to a USB connector Apre la cubierta del mezclador Sätt i batterierna Koble mottaker til en USB-kontakt Öppna mixerns as hölje 
d € Mettez le système sous tension hi Asenna akı Skru på systemet (ON) vaa mikseri 
Conecta el receptor al conector USB SE Gel Mixers öffnen Coloque as eg Anslut mottagaren till ett USB-uttag Aba a tampa d aadi 
Enciende el sistema Slå på (ON) systemet 


Sæt modtageren i et USB-stik Åbn e a til mixeren 


Baeren e 


Conecte o receptor ao conector USB 
LIGUE o sistema 


Empfänger mit USB-Anschluss verbinden 
System einschalten 





















































Turi ON the controller Press and cs the Gonner bution press the Connect pufton VEND for controlleren 


Ma nte ouche de H exi 3 KONTtro larn 


Mantén pulsado el Geëtfo dës conexión Pulsa el botón de conexión slå på (ON) kontrollen Tryck pä ëch häll ner r Connect- knappen 


Premere ere premuto il pulsante di connessione Ss ` d ta C ja netti 


tere gedrückt halten Verbindungstaste SES LIGUE o Ge Bert EE o See de conexão 


Ze pa adala aka aonni dech TER am nede He på knappen annet. 


Enciende el mando Tryck på Connect- knappen 


Gerges Stee Piesne, o fer ge conexão 





















































































POWER SAVE MODE: If the controller is turned on but has not been used for more than 5 minutes it will automatically enter a Questions or issues when setting up your A controller? We recommend that you STRØMSPARETILSTAND: Hvis controlleren er tændt, men den ikke benyttes i mere end 5 minutter, går den automatisk i 
"sleep mode” to prolong battery life. To turn the power back on, press the PS button. ` standby-tilstand for at forlænge batteriernes levetid. Tryk på PS-knappen for at aktivere den igen. 


MODE VEILLE: Si la manette est allumée mais reste inutilisée pendant plus de 5 minutes, elle passe automatiquement en mode first contact Activision customer support before returning your product or visit the TRØMSPARINGSM vis 
le afin website betow for technicat help: EE fOr A SRAT pA GER 


ENERGISPARLÄGE: Om kontrollen är på, men inte har använts på mer än fem minuter, går den automatiskt in i ett "viloläge” för 
att spara på batteriet. Tryck på PS-knappen för att slå på strömmen igen. 


Spørgsmål og problemer under opsætningen af din nye controller. Vi anbefaler, at 
du kontakter Activisions kundeservice eher besøger webstedet nedenfor for at få 
teknisk hjælp, før du returnerer dit produkt: 


Har du spørsmål om eller problemer med installasjonen av den nye kontrollen? 
Vi anbefaler at du tar kontakt med Activisions kundestøtte før du returnerer 
produktet, eer besøker nettsiden nedenfor for teknisk hjelp: 


MODO DE AHORRO DE ENERGÍA: Si el mando está encendido pero no se utiliza durante más de 5 minutos, automáticamente 


paara al“modo EE para prolongar la vida de las pilas. Para volver a conectar la alimentación, presiona el botón PS. Vous avez des questions ou rencontrez un Drobleme liors de l'installation de votre 


nouvelle manette? Il est recommandé de commencer par contacter le support 
clients d'Activision avant de nous retourner votre produit ou de visiter le site 
internet ci-dessous afin de recevoir une aide technique: 


r più d y automaattisesti | tilaan akkujen lataul n säästäm e seoni 


MODO DE ECONOMIA DE ENERGIA: se o controle for ligado e não for usado por mais de 5 minutos, ele automaticamente entrará 
no “modo de espera” para prolongar a vida útil das pilhas. Para ativá-lo novamente, pressione o botão PS. 


STROMSPARMODUS: Falls der Controller eingeschaltet ist und länger als 5 Minuten nicht verwendet wurde, wird automatisch 
der Stromsparmodus aktiviert, um die Lebensdauer der Batterie zu verlängern. Drücken Sie die PS-Taste, um den Controller 
wieder einzuschalten. 


Har du frågor eller problem som rör inställningen av din nya kontroli? Vi 
rekommenderar att du först tar kontakt med Activisions kundtjänst innan du 
returnerar produkten eller att du besöker webbplatsen nedan för teknisk hjälp: 


¿Tienes preguntas o problemas para instalar tu nuevo mando? Te recomendamos 

que contactes primero a un representante del servicio de atención ał cliente de 

Activision antes de enviarnos tu producto o que visites el sitio web a continuación EE Se ‘Syv for 8 feste dekselet 
See ei A San RNE DEKSELI Dra e att ta bort ER Ke att fästa höljet 

para obtener asistencia técnica: 


Pull to remove remove cover , Push to attach cover 
irer le cou mand P sez g í aller le 


D para extraer ria cubierta Empuja para conectar la cubierta 


REMOVING sl COVER 


TA BORT HÖLJET 


EXTRAER LA CUBIERTA i Spinge 


Drücken, um Abdeckung zu befestigen 


Jos sinulta on uuden ohjaimen käyttöönottoon hittyviä kysymyksiä tai ongelmia, 
suosittelemme, että otat yhteyden Activisionin asiakastukeen ennen tuotteen 
palauttamista. Teknistä tukea saa myös seuraavalta sivustolta: 


ON “HIC Ziehen, um ARTI zu entfernen 


ENTFERNUNG DER ABDECKUNG 


Puxe a A para TeVe cla Empurre a mpap para weern la 


In caso di domande o problemi relativi alla configurazione del nuovo controller, REMOÇÃO DATAMPA 


prima di restituire il prodotto rivolgersi all'assistenza clienti di Activision o visitare 


il sito Web all'indirizzo riportato di seguito. 
- - Dúvidas ou perguntas sobre a configuração do seu novo controle? Sugerimos que 


você entre em contato com o suporte a clientes da Activision antes de devolver o 
produto, ou visite o seguinte website para obter ajuda técnica: 


Fragen zur oder Probleme bei der Einrichtung Ihres neuen Controllers? Wenden Sie 
sich zuerst an den Kundendienst von Activision, bevor Sie Ihr Produkt zurückgeben, 
oder suchen Sie auf der unten angegebenen Website nach technischer Hilfe: 
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